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Abstract: In Selkup, converbs and converbal constructions are extensively used in
a wide range of different syntactic functions. However, the corpus data show signi-
ficant differences regarding the frequency within the individual Selkup dialectal groups
(Northern, Central and Southern). In Southern Selkup, converbal constructions occur
more than three times more frequently than in Central and Northern Selkup. This south-
north divide can also be observed concerning some functions, especially complex predi-
cates. The question arises why there is such a large difference in the frequency and
which strategies Central and Northern Selkup use to express Southern Selkup converbal
constructions.
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1. Introduction

The term “Converbum” was first mentioned in Altaic studies
by Ramstedt (1903) and was used to describe (Khalkha) Mongolian
“halb verbale, halb nominale formen des verbums” (Ramstedt 1903:
55). Ramstedt associated the term with verbal nouns both historical
and morphological, because “die khalkhassischen konverba auf ganz
demselben Niveau wie diejenigen kasusformen der nominalen verbal-
formen [stehen], die als bestimmungen zum hauptverbum angewendet
werden konnen™! (ibid.: 55). Later the term was adopted into a broader
typological (European) context for “a nonfinite verb form whose main
function is to mark adverbial subordination” (Haspelmath 1995: 3), i.e.
a verbal adverb, as in example (1).

' ‘The Khalkha Mongolian converbs are at the same level as those case forms of the nomi-
nal verbal forms which can be used as an adjunct to the main verb’ (my translation, A.B.).
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(1) Italian (Haspelmath 1999: 1)
Non ave-ndo la  chiave, non poté  aprire.
[not have-cvB the key] not could open
‘Not having the key, she couldn’t open.’

In this sense other scholars use the term converb synonymously
with “gerund” (Latin, English), “adverbial participle” (Slavic), “dee-
prichastie” (Russian) and “gérondif” (French) (Tikkanen 2001, Haspel-
math 1995) to cover a morphological category. The term is also
used for converbal constructions as a syntactic structure which are
polyfunctional and cover different syntactic and semantic functions.
These include converbs as adjective attributes, free adverbials, in
clausal subordination (example (1) above), in sequences of consecutive
clauses (“clause-chaining”, cf. Haspelmath 1995: 7), as in (2) and
complex converbal predicates including motion events and converbal
auxiliary constructions, as in example (3).

(2)  Kumyk (Haspelmath 1995: 7-8)
Bu-lar,  kél-nii go-riip, arba-syn  toqtat-yp, cemodan-ny
this-pL  lake-Acc  see-CvB  cart-3sG  stop-CVB  suitcase-ACC

Manaj-ga  da goter-t-ip, k6l-nii jaga-syn-a
Manaj-par  also  take-caus-cvB  lake-GEN  bank-3sG-DAT
bar-yp, Ccemodan-ny  ac-yp, Sisla-ny, éygar-yp
g0-CVB  suitcase-ACC  open-CVB  bottle-acc take.oUT-CVB
tiz-ip suw-dan toltur-up,  qajtar-yp
put.in.row-cvB  water-aBL  fill-cvB return-CvB
¢emodan-ga sal-a.

suitcase-DAT PUt-RES

‘They see the lake, stop their cart, make Manaj bring the suitcase, go to
the bank of the lake, open the suitcase, take out the bottles, put them in
a row, fill them with water, and put them back into the suitcase.’

(3) Kamas (Klumpp 2002: 217)
Sut ku ‘ptolaga [kuPbdolaga < kulbdola(?) igel.
fire.3sG  extinguish.IPF.PRS extinguish-CvB  be.PRS
‘His fire is extinguishing.’
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Thus, the term converb is ambiguously used for a wide range of
functions that are also covered by other nonfinite forms (infinitive,
participle). Converbs are described for a number of Uralic languages,
among others, Khanty (Fil’chenko 2010: 470), Udmurt (Horvath 2013,
Winkler 2011, Pischloger 2001, Kel’makov 1975), Mari (Bradley 2016a,
Isanbaev 1978), Nenets (Nikolaeva 2014, Stenin 2010, Pischloger 2001:
47, Décsy 1966: 50-51), Enets (Shluinsky 2018, Siegl 2013: 325),
Nganasan (Wagner-Nagy 2019, Katzschmann 2008, Tere$¢enko 1979)
and Kamas (Klumpp 2005, 2002). In the present article other nonfinite
forms are not taken into account.

Complex converbal predicates are typical in Turkic languages
(Bradley 2016a: 130-131), but atypical in Finno-Ugric languages and
analysed as structural borrowings from Turkic languages in Udmurt
(Horvath 2013, Winkler 2011, Kel’makov 1975), Mari (Bradley 2016a,
Isanbaev 1978) and Kamas (Klumpp 2005, 2002).

Selkup converbs and partly also converbal constructions are men-
tioned in different grammatical descriptions: Voevodina 1976, Kuzne-
cova et al. 1980, Helimski 1983, Helimski 1998, Ceremisina and
Martynova 1991, Kuznecova 1995, Valijarvi 2008. Mostly simple con-
verbs (ending in -/e) are distinguished from complex ones (ending in
-pitle, Northern Selkup, or -lewle, Central and Southern Selkup). It is
partly assumed that simple converbs are used to express simultaneity
while complex converbs express non-simultaneity. It follows that Selkup
converbs are considered from a morphosyntactic perspective. Further-
more the major part of descriptions is based on data from Northern
Selkup dialects (Kuznecova et al. 1980, Valijarvi 2008). Central and
Southern Selkup converbs are described only briefly by Helimski (1983)
and Ceremisina and Martynova (1991). In Kuznecova’s monography
(Kuznecova 1995), Southern Selkup converbal constructions are also
mentioned. She concentrates, however, on a morphological description
and the etymology of the converbal form(s).

The occurence of converbs as a part of complex predicates (see
Section 3.1) is also mentioned in the Selkup research literature, how-
ever, a detailed and systematic analysis and classification lacks so far. To
close this gap the present article will consider converbal constructions
similar to Mari, Udmurt and Kamas. Other functions are not discussed
in the remainder of the paper.
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2. Corpus

The present article is based on language material of the Selkup
Language Corpus developed at the University of Hamburg (Budzisch
et al. 2019). The corpus contains 144 already published texts from
Northern, Central and Southern Selkup, as well as from a mixed dia-
lect which has characteristics of both Central and Southern dialects (see
Table 1 below).

Table 1. Central and Southern Selkup dialects?

Central Selkup Southern Selkup
Vakh Middle Ob
Tym Upper Ob
Vasyugan Ket
Narym Chaya

Chulym ()

Texts were recorded in a period of about 130 years (see Table 2).
The texts are mostly folklore and narratives, but also some translations
of Russian texts exist. All texts are consistently glossed and annotated.
Each text has an individual name composed of the pattern name_year
title_genre (name=initials of the speaker, year=year of recording,
title=short English name, genre=flk [folklore], nar [narrative], trl [trans-
lation] or song [heroic song]). The examples used in the present article
contain also the sentence number, the dialect and the original Russian
translation, if applicable. Since Selkup is predominantly a spoken lan-
guage the corpus texts represent oral language and thus also a broad
dialectal variation. This means that both suffixes and lexemes can occur
in very diverse forms.

Table 2. Selkup Language Corpus

Northern Central mixed Southern
texts 26 48 4 66
units 1,410 3,196 630 4,021
tokens 9,257 22,014 1,453 22,525

2 Following Gluskov and Bajdak (2016).
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3. Converb vs. converbal construction

Selkup verbal morphology shows two different converbal suffixes:
a simple one ending in -/e and a complex one -/e piile consisting of the
simple converb -/e and the converbal form of the verb pii ‘cross’ pile
(Kuznecova et al. 1980: 256 ff., Helimski 1983: 46, Ceremisina and
Martynova 1991: 36, Kuznecova 1995: 195-196, Valijarvi 2008: 169
ff.). The latter one is used in the forms -lewle, -l(e)bele, -lebe, -lepe(le),
-ple in Central and Southern Selkup. In the following examples, the
simple and complex converbal forms are glossed with cvs.I for simple
and cva.II for complex ones.

Both converbal forms can occur in different syntactic functions:
(1) free adverbial, as in (4); (ii) usage in sequences of several con-
secutive clauses?, as in (5); (iii) usage in dependent situations with dif-
ferent readings, as the temporal one in (6); (iv) part of complex predi-
cates with various types (see Section 3.1). The following sections will
focus on complex converbal predicates.

4)  kud=nej qwesse  ili-I’e ass para-l-ba-n.
who=EMPH back live-cvB.I NEG  return-RES-PST.REP-3SG
‘Hukro sxuBO 00paTHO He Bo3Bparuaics.’

‘No one returned alive.’
(PMP_1961 Fairytale flk 150, S: Middle Ob)

(5) Nagur  ta-wit t’6qo-l-gu-le n’d-wit
three hill-proL push-INCH-ITER-CVB.I  each.other-PrROL
surget-la-ze i pu-l-zaj-la-ze, sdttsim
elbow-PL-INSTR ~ and  cross-ADJZ-eye-PL-INSTR severely
kwidj-l’e, qwidu-mbi-l’e, siina-tti okka  tsdtso-yin.
breath-cvB  scold-HAB-cVB  crowd-3PL  one place-Loc
‘Bce Tpoe, ToNKas APYT ApyTa JOKTAMHU M KOJICHSIMH, IBIXTS U Pyrasch,
TOJIKYTCSl Ha OIHOM MECTe.
‘The three push each other up to the hill, with elbows and knees,
breathing heavily, arguing, were in one place.’
(KMS 1968 Burbot trans 98, S: Middle Ket’)

3 Haspelmath (1995: 7) uses the term clause-chaining.
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(6)  Awi-t, azi-t qwel-¢-lebe to-mba-dit.
mother-3sG ~ father-3sG ~ fish-TR-cvB.Il ~ come-PST.REP-3PL
‘Marts e€, oTerr e€ ¢ ppIbaIKy IpUuIuIn.’

‘Her mother (and) her father came after fishing.’
(ILP_1981 ItjaOneEyedDevil flk 10, S: Middle Ob)

3.1. Complex predicates

In the following section four subtypes of complex converbal predi-
cates are described. The classification is based on preliminary studies.
With a few minor exceptions, the converbal form regularly precedes
the finite verb form.* More and detailed analysis is needed to develop
an adequate classification of finite verb forms in Selkup converbal con-
structions. However, the preliminary classification is as follows.

3.1.1. Type A

Type A consists of a lexical verb in a converbal form and one of the
phasal verbs olda- ‘begin’, kwatta ‘begin’, iiba- ‘begin’, malca- ‘finish’,
manca- ‘finish’ as the finite part. Typically the converbal form precedes
the finite verb form.

In Southern Selkup examples of all phasal verb forms except for
manca- ‘finish’ can be found in the corpus. They are almost exclusively
used with converbs. Examples (7) to (9) show the different phasal verbs
‘begin’, and in (10) malca- ‘stop’ is paired with the converbal form of
aur- ‘eat’.

(7)  pongo-m inne  iiqa-lle iipa-r-a-t.
net-AcCC  up drag-cvB.I  begin-FRQ-EP-35G.0O
‘OH HAYMHAET BHITACKUBATH CETh U3 BOJIBL.’
‘He begins to drag the net up.’
(NN _1879 Itja flk 43, S: Chaya)

Complex converbal predicates reflects the typical Selkup modifier-head-order. Possible
variations in word order between the individual subtypes have to be analysed in future
research.
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(8)  pone-la-n pal’d’u-l’e  oldi-y.
outside-PL-LOC.ADV ~ go-CVB.] begin-3sG
‘Ha ynuie xoquts Hadan.’
‘He starts going outside.’
(KMS 1966 TwoSisters_flk 77, S: Middle Ket”)

(9) Loz-la  to-mba-t i kozir-¢-le kwatta-Ia-t.
devil-pL come-PST.REP-3PL and card-TR-CVB.I begin-INT.PF-3PL
‘UepThl MPUIILTH U HAYaJId UTPATh B KapThl.’

‘Devils came and begin to play cards.’
(SEV_1981_SisterBrother flk 38, S: Middle Ob)

(10)  Aur-le maléa-ga.
eat-cvB.I  stop-3DU.S
‘Haenucs.’
‘They stop eating.’
(PVD 1961 FarmAssault flk 146, S: Upper Ob)

There are a handful of examples using infinitives instead of con-
verbs, mostly from translations of Russian texts. In these cases the
infinitive consistently follows the finite verb form.

In the mixed dialect group examples of kuatta- ‘begin’ and one
example of malce- ‘stop’ is documented. All converbal forms immedi-
ately precede the finite verb form, as in (11).

(11)  Kuace-p pace-lle iiba-r-a-p.
city-acc  cut.down-cvB.I  begin-FRQ-EP-15G.0
‘I start cutting down the city.’
(NN_1855 Hero4 song 83, Mixed)

Not many examples of phasal verbs are to be found in Central
Selkup. Only manca- ‘finish’ in (12a) and gwatti- ‘begin’> in (12b)
occur in converbal constructions.

5 Except for one example in a translated text, gwatti- is only used with converbs.
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(12)

a.

b.

Taba i35 u-ku-k, i130-le man-rré-spa-t,

3sG work-ITER-3SG ~ work-cvB.I finish-FRQ-EP-IPFV-35G.0
uborsica-n tentra pone-t mekka
female.cleaner-DAT/ALL ~ speak.3sG  outside-LOC.ADV  1SG.DAT
qwa-gu, ku-n’ibet pad’T  mozno?

go away-INF ~ where-any  just one.can

‘OH paboTaer cBOIO pabOTy KOHYACT M YOOPIIUILy CIIPAIIABACT:
«Ha ymuiy MHe cXOIuTh Kyna-HHOYIb MOXKHO?»

‘He finishes his work and says to the female cleaner: Can I go
anywhere outside now?’

(SDP_1964 FairytaleBlackZar flk 376, C: Narym)

Mete-5e-la kartos-ka-p paqqi-le  qwati-l-de.
reach-IPFV-CVB  potatoe-DIM-ACC dig-cvB.I  begin-INCH-35G.0
‘lomina, KapTOLIKY Havyaja Komars.’

‘He comes there, starts digging for potatoes.’

(SDP_1964 FairytaleBlackZar flk 835, C: Narym)

In all other examples phasal verbs are used with infinitives and show
the phasal verb ‘begin’ in the forms lakki-, titi- or gwatti-. In most cases
the finite verb form precedes the infinitive, as in (13a). In all examples
from the Vasyugan subdialect and in the only example from the Tym sub-
dialect, the finite verb forms follows the infinitive, as in (13b) and (13c).

(13)

a.

Né-I-gup ando-ute paht-r-a aj
woman-ADJZ-person  boat-PROL  jump-FRQ-AOR.3sG  and
titi-5i-mba paza-le-Spe-gu.

begin-IPFV-PST.REP.3SG  chOp-INCH-IPFV-INF

“JKeHIMHA 13 JIOAKHU BHINPBITHYJIA U CTaja pyOUTSh.’

‘The woman jumped out off the boat and began to chop [the trees].’
(KIA 2014 KatManPuch_trans 40, C: Narym)

Tab  ku-d-e-n kwen-gu laka-tte-ku-k,
3SG  person-PL-EP-DAT/ALL go.away-INF  begin-IPFV-ITER-3SG
Ild’e  ku-d-e-n aya  idi-ld’e,

Itja  person-PL-EP-DAT/ALL  NEG  send-INT.PE.3SG
pokko-m-de ora-l-lad’e.
net-Acc-3sG hold-INCH-INT.PF.35G
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‘OH K JIFO[SIM UATH TOJIBKO 3aX0UET, ME3rUpPh K JIOASIM HE MyCKaeT,
CETBIO €ro nomMmaet.’

‘If he wants to go to the people, Itja does not let him go, he catches
him with the net.’

(ChDN 1983 ItjasTown flk 16, C: Vasyugan)

. Kusa-got tat lema-p meé-gu kuotta-l5a-1,

when-LoCc  2sG  board-acc do-INF begin-INT.PF-25G.0

to tarbe-s man3o-gu  kaj-I-30n é-ma.

then think-tMp.2sG look-INF  what-ADJZ-DRV ~ be-COND.3SG
‘Korna Tl HaYMHAaeIb Kakoe-1u0o JIeio, To 00ayMail, Kak ero Ha-
JOOHO KOHYHUTB.

‘If you begin to make something, then think about how to end it.’
(KAO_1912 SmartPeople_trans 8, C: Tym)

In Northern Selkup there is only one example in the corpus con-
taining a converb and the phasal verb @tki- ‘begin’, as in (14a). The only
other phasal verb in the corpus is olam- ‘begin’. It appears always in
infinitive constructions where the infinitive of the lexical verb is melted
with the finite form of olam-, as in (14b).

(14)

a. Qum-i-t ami-r-li itki-talt>-tit.

person-Ep-pPL  eat-FRQ-CVB.I  begin-DRv-3PL
‘Jlronu KymaTh HaYaIu.’

‘The people start eating.’
(BVP_1973 East flk 42, N: Taz)

. Nini  ili-q-olam-n5>-tit.

then  live-INF-begin-AOR-3PL
‘TToTom xuTh cTanu (OHU-MHOTHE).’
‘Then they start to live.’

(BIV_1941 KonMytyke flk 34, N: Taz)

3.1.2. Type B

Type B consists of a lexical (motion) verb in a converbal form and
a second motion verb, whereby the converb expresses the manner of
motion (go, fly, run ...) and the finite verb expresses the path. In Talmy
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(2007) these structures, which indicate the path with the main verb,
are called verb-framed, in contrast to satellite-framed structures, which
express the path preferably by a satellite of the verb (Talmy 2007: 153).
The first type is typical of Turkic but atypical of Finno-Ugric languages
(Talmy 2007: 72, Slobin 2000: 109). Bradley extends the allocation to all
Uralic languages (Bradley 2016b: 126), but in all Samoyedic languages
verb-framed motion events appear (not only under Turkic influence as
postulated by Bradley). In (152) to (15¢) the path is included in the finite
verb form, the manner of motion is not overtly expressed but is included
in the context.

(15) a. Forest Enets (Siegl 2013: 170)
Nidku-ju-xo minxuda ocik  lidi-ru-ku-je
other-Top-INDEF ~ suddenly =~ bad  bone-LIM-DIM-PEJ
minxuda odi-ma pe-d
suddenly  go0.0ut-RES.3sG  outside-LAT.SG
‘The other one, suddenly, the little bad bony guy came out.’

b. Tundra Nenets (Nikolaeva 2014: 374)

Xas®-xana to-wewaq née-b°q-naq t'uku®
low.tide-LOC ~ cOme-PERE.PART.IPL  be-COND-1PL  this
yaw-°h to-h m'uh  n'i-wewaq t'upkuq
sea-GEN lake-GEN  into NEG-INFR.1PL  enter.CONNEG

‘If we had come when the tide is low, we wouldn’t have entered this

bay.’

c. Nganasan (Wagner-Nagy 2019: 235)
na-laa ma-ta Cii-?a.
mouth-LIM  tent-LAT come.in-AOR.3SG
‘The storyteller entered the tent.’

Most examples of type B are from one of the Southern Selkup dialects
(see Table 3 for an overview of all combinations), as in example (16).

(16) Aba-t kur-l’e t’ii-a-n, k’ed’egu-m  t’aba-t.
old.sister-3sG run-cvB.I come-AOR-3sG basket-acc  catch-35G.0
‘Crapiuas nmpubexaia, Ky30B cxBaruia.’

‘Her older sister comes running to get the basket.’
(PMP_1961 ForestWoman flk 123, S: Middle Ob)
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Table 3. Combinations of motion verbs in Southern Selkup

Converb Finite verb

16- ‘come’, taya- ‘crawl’, gwan- ‘go away’, wdssa, medi- ‘reach’
timbi- “fly’, dito- ‘send, let go’, @- ‘swim’

timbi- ‘fly’, qwaja- ‘go’, tudi- ‘reach’, kur- ‘run’, to- ‘come’

iita- ‘send, let go’

gweta- ‘catch’, t6- ‘come’, kur- ‘run’, tita- ‘walk’ caza- ‘go’
tanya- ‘crawl’, mendi- ‘pass through’ qo- ‘go’

pii- ‘cross’, canse- ‘go out’, lagqa- ‘move, work’, gwan- ‘go away’
tita- ‘walk’

Caci- ‘leave’ kwedi- ‘leave’
sape- ‘spring out’ caze- ‘run’
tangi- ‘throw out’, iz- ‘swim’ iito- ‘send, let go’

In all heroic songs from the mixed dialect examples of type B can
be found, as in (17a) and (17b). The analysed combinations are listed
in Table 4 below.

(17) a. Ku-la-m pone canze-le kuan-na-det.
person-pL-1sG  outside go.out-cvB.I  go.away-AOR-3PL
‘My people went outside.’
(NN_1855 Hero3 song 309-310, Mixed)

b. Natkund keba kuene-k kur-a-lbele  to-k.
there.long small brother-in-law-piMm  run-ep-cvB.Il  come-3sG
‘Meanwhile the small brother-in-law comes running.’

(NN _1855 Hero2 song 377-378, Mixed)

Table 4. Combinations of motion verbs in the mixed dialect

Converb Finite verb

to- ‘come’ medi- ‘reach’
kur- ‘run’ t5- ‘come’

to- ‘come’, gwan- ‘go away’ alce- “fall’
para- ‘return’, t6- ‘come’ cage- ‘go’
canse- ‘go out’, para- ‘return’ gwan- ‘go away’

qoja- ‘surround’ canze- ‘go out’
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In Central Selkup texts only one speaker from the Narym subdialect
uses motion verbs in converbal constructions. Table 5 gives an overview
of all attested combinations. All examples are translations from Russian.
The converbal form always precedes the finite verb form, as in (18).

(18) Tab  Cageti-mb-le to-ha limb  mogo-git
3sG  hurry-HAB-CcVB.I  come-A0OR.3sG  eagl back-Loc
tu-la-he.

Wing-PL-INSTR

‘OH mpuMua’cs Ha KpblUiaToM oplie.’

‘He rushed to winged eagle.’

(KIA_ 2014 GiantZobel trans 77, C: Narym)

Table 5. Combinations of motion verbs in Central Selkup

Converb Finite verb
¢aga- ‘hurry’ caze- ‘go’
hokko- ‘crawl’ kenti- ‘sneak up’
cago- ‘hurry’ to- ‘come’

There are just a few examples from Northern Selkup texts (Taz
dialect). All pairings contain gan- ‘go away’ as the finite verb form, the
converbs differ (see Table 6). In (19) the kind of movement is ‘to jump’,
expressed by the converb pakti- and the path is ‘to go away’, expressed
by the finite form of gan-.

(19) L’os-ira mnd  Sitti-ci-mpa-ni, tyyinti
devil-oldman  up wake.up-DRV-HAB-AOR.3SG ~ wolverine
Cnka, pakti-li qan-pa-ni.

NEG.EX.3SG  jump-CVB.I  go.away-HAB-AOR.3SG

‘UepT-cTapuK IPOCHYIICSA — POCOMaxH HET, IPBITHYBILH yIia.’

‘The devilish old man wakes up, the wolverine isn’t there, it has hopped
away.’

(MIV _1977 Icha flk 52, N: Taz)
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Table 6. Combinations of motion verbs in Northern Selkup

Converb Finite verb

pii- ‘cross’, poqgqitti- ‘settle.net’, topiri-‘berry’, pakti- ‘jump’  gon- ‘go away’

3.1.3 Type C

Type C consists of a lexical verb in a converbal form and a semanti-
cally similar finite verb form. First analysis shows examples of five
different speakers of the Ket’ subdialects (Southern Selkup), as in (20a)
to (20c). Furthermore there are two examples from the Southern dialect
Middle Ob in (20d) and one example from the Northern dialect Taz in
(20e). Examples of this type were not yet found in Central Selkup nor
in Kamas (the closest related language to Selkup). Constructions differ
in regard to the verbs which are used: it can be one and the same lexical
verb® as piita- ‘track down’ in (20a) or semantically similar lexical verbs
as kuca ‘go to sleep’ and gonda- ‘sleep’ in (20b), tsuka- ‘worm’ and
td- ‘rot’ in (20c), tita- ‘walk’ and t’iye- ‘walk’ in (20d) or gdtti- ‘beat’
and s1l’l’alti- ‘break down’ in (20e).

(20) a. 4 tita uzo piita-lelle
but now already track.down-cvB.Il
piita-le-nda-t sdp-qa-nde-.
track.down-INCH-IPFV-35G.0  pocket-DIM-OBL.3SG-LOC.ADV
‘A IOTOM y>Ke, HalllyNbIBasl, Halllynal, U3 KapMaHa.’
‘And then he feels his pocket.’
(SVG_1964 IlitekaPineweldju_flk 46, S: Upper Ket’)

b. Awu-r-na-di, ir-a-di kuca-le
eat-FRQ-AOR-3DU.0  drink-EP-3DU.0  go.to.sleep-cvB.I
qonda-di.
sleep-3pU.0

‘OHU MMO€eIH, TIOMHIIN U CIIaTh JIETJIH.’
‘They eat, drink and go to sleep.’
(KMS 1966 _TwoSisters_flk 42, S: Middle Ket’)

6 The finite verb form is derived, the suffix -/ forms an inchoative aktionsart, but the
meaning of the lexeme remains the same.
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C.

c.

Na  sirum wit’t’e  tSuka-r-l’e ti-mba,

this wild.animal meat  worm-vBL-CVB.I rot-PST.REP.35G
tsuka-m tit-man tada-r-i-t.

WOrm-ACC  water-PROL  bring-FRQ-EP-3SG.O

‘OT0 3BEps MACO, 3aUePBHUBEB, CTHUIIO, YepBEHl 110 BOJIE HECET.
‘This meat of the animal got wormily rotted, it takes the worms
through the water.’

(KNI _1964 ItjaCapeOfWorms_flk 69-70, S: Upper Ket”)

Kut’e-t mat  tiye-ISe-Spa-p titta-r-lii
where-Loc.ADV ~ 1sG ~ walk-TR-IPFV-15G.s  walk-FrRQ-CVvB.I
tan  naj man-nani  watto-qey  titta-r-li

2sG  also 1SG-ADE road-LocC walk-FRQ-cVB.I
t’tye-I5e-Sp-le-nt.

walk-TR-IPFV-OPT-2SG

‘Kyna s mwararo (HacTyrmaro; 1o cieJiaM, HacTymnasl B CJIeIbl), HACTY-
Tafo IIarasi, Thl TOXE 110 MOMM CJieJjaM, Iarasi, HacTyIai.’

‘Where I walk, you will also walk along my path.’

(TFF_1967 ItjaAldigaPoenegesse flk 6, S: Middle Ob)

Ica il pail’-l’d qatti-li su’lalti-yi-ti.

Itta  down jump-cvB beat-cvB.I  break down-A0R-35G.0
‘Mua, BHU3 CIIyCTHBLINCH, YIApUB ciioMal (ero).’

‘Itja climbed down and slayed (him).’

(AVA_1973 Ichakicha2 flk 176, N: Taz)

3.1.4 Type D

Type D consists of a lexical verb in a converbial form and a finite
verb which has undergone a grammaticalization process of semantic
reduction and could act than as an auxilary while some meaning com-
ponents may retain’. So in (21) the meanings of the auxiliary ‘to sit’ and
of the converb ‘to cry’ are not in conflict with each other.

7

Klumpp (2005: 401) uses the term ‘semantically reducible’ instead of ‘semantically
reduced’ to describe this issue.
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1) Ci-r-le amda, karre-I-ba.
Cry-FRQ-CVB  sit.3SG  cry-INCH-PST.3SG
‘[Inaya, cuauT roproert.’

‘She cries, cries out.’
(SAA 1971 MoleWifeVar flk 34, C: Narym)

Auxiliaries are inflected for different grammatical information
such as tense, mood, person and number, while the converb expresses
the semantic meaning and may be encoded for derivational suffixes.
Auxiliaries in converbal constructions of type D will be divided here
into initiotransformative, finaltransformative and nontransformative,
following Johanson (1971) and Schonig (1984). Previous analyses
show nine verbs which act as auxiliaries (cf. Table 7). In the interaction
with the actional phrase (Sachverhalt in Sasse 1991), auxiliaries form
different aktionsarten/(lexical) aspect meanings by emphasizing or
eliminating boundaries (Phasenspezifizierung in Schonig 1984). These
include durative, frequentative, iterative and habituative aktionsarten on
the one hand, and ingressive, inchoative, egressive and resultative ones
on the other hand.

Table 7. Auxiliaries in converbal constructions

transformative .
— nontransformative
initiotransform. finaltransform.
qali- ‘stay’ tada- ‘bring’ ¢dza- ‘go’
gwande- ‘carry away’ omdoa- ‘sit down’ ippi- ‘lie’
q(w)an- ‘go away’ amda-/omda- ‘sit’
ni- ‘stand’

qali- ‘stay, remain’

The initiotransformative verb gali- ‘stay, remain’ marks the left
border of a an event, both with nontransfomative and initiotrans-
formative actional phrases. There are several examples in Southern and
Northern Selkup texts and in the mixed dialect. The examples from
Southern (22a, b) and mixed (22¢) dialects show gali- in stative situa-
tions with converbs of amdi- ‘sit’ (22a), mese- ‘be ill’ (22b) and ora-
‘hold’ in (22c¢). In the Northern Selkup example from Taz (22d) gali-
indicates a dynamic situation with the converb nita- ‘tear’.
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(22)

a.

b.

Pek’k’e taw  pil’eka-yon  amdi-l’e  qali-p.
hazel.grouse this  side-Loc sit-cvB.I  stay-3sG
‘PsiGumk Ha 3TO¥ CTOpOHE, CUIS OcTamucs.’

‘The hazel grouse stays sitting on this side.’

(KMS 1966 _MouseGray flk 28, S: Middle Ket’)

Kalabokka  meSe-la-c-li qala i ol-tar-galiy.
Kalabokka ill-INCH-TR-CVB.I stay.3sG and head-hair-car
‘Kanabokka 60nbHBIM ocTajcs u 6e3 Bojioc.’

‘Kalabokka remains sick and without hair.’

(TFF_1967 KolobokkaPoenegessa flk 28, S: Middle Ob)

Cueco-nd kotte-d, cemn’a-n-d ol-n-da
earth-ILL beat-3sG.0  brother-GEN-3sG ~ head-GEN-3sG
laga-p ora-lbele kal-tte-d.

heap-acc hold-cvB.Il  stay-DRV-35G.O

‘He slams him onto the earth, grabs a part of the brother’s head and
keeps it.’

(NN_1855 Hero4 song 41-43, Mixed)

[...] n'oma-I"  porgi-ti nitqille-li qallé-n-ti.
hare-aDjz  clothing-3sG  tear-cvB.I stay-AOR-35G.0

‘[...] ero 3as4ps uryba nopBaBIIMCH OcTanach (y HUX B pyKax).’

‘[...] ripped up his leporine fur coat and held.’

(KMP_1971 NyomalPorky flk 35, N: Taz)

gwande- ‘carry away’

There are two examples in the corpus using gwande- ‘carry away’ as
auxiliary. Like gali- it marks the left border of a nontransfomative (23a),
or of an initiotransformative (23b) event.

(23)

a.

Tdptd  t'dk  kot-le qwiinda-ku-t.

tale fast  say-cvB.I  carry.away-ITER-3SG.O
‘Ckaska OBICTPO TOBOPHUTCS.

“The tale is quickly told.’

(AGS_1968 FairytaleSnake flk 47, S: Middle Ket”)


http://hold-cvb.II

Converbal constructions in Selkup 153

b. Mat  ora-nna-p, pone Cace-le
I1sG  hold-A0r-1sG.0 outwards throw-cvs.l
kuanda-p, po-t par-o-nd caps-a-p.
carry.away-1SG.0  tree-GEN  top-EP-ILL  spear-EP-1SG.O
‘I took her, throw her out on the street, put her on a tree.’
(NN_1855 Hero2 song 405-407, Mixed)

q(w)an- ‘go away’

In two examples g(w)an- is used as an auxiliary. Both examples
come from the Southern Selkup Ob dialect and resultative aktionsart
is expressed. In (24a) the converb is formed from the telic intransitive
verb gow- ‘drown’. The auxiliary kon- ‘go away’, a variant of g(w)an-,
indicates that the boundary was crossed (resultative aktionsart). In (24b)
gwat- ‘go away’ as a variant of gwan- occurs with the telic verb sdl-
‘sharpen’. The focus is here on leaving the situation that the converb
describes.

(24) a. Sado giba n’é giba.n’e t’ari-y oj
two small daughter small.daughter say-3SG  INTERJ
paszan’e i qow-l’a kon-ni-y.
Baba-Yaga and drown-cvB.I  go.away-AOR-3SG
‘OH, 1Be TOYKH, O, JIBE JOUKH, 0aba-sAra Kpuyaia, ¥ MoToHyja.’
‘Two little daughters, little daughters, oops, Baba-Yaga says and
drowns.’
(PMP_1961 ForestWoman_flk 168, S: Middle Ob)

b. Iwa-t kibizo pawa-m i sél-d-séi
take-AOR-35G.0  small  knife-acc and  grinder-3sG-INSTR
pO-qan sdl-la gwat-ti-t.
stone-LoC sharpen-cvB.I  go.away-DRV-35G.O
‘B3sut ManeHBKUH HOXHK ¥ 00 TOUMIIBHBIA KAMEHb TOYUTH CTal.’
‘He takes a little knife and sharpens it with a grinder.’
(TFF_1967 KolobokkaPoenegessa flk 10, S: Middle Ob)

tads- ‘bring’

The verb tada- ‘bring’ is a finaltransformative auxiliary. With final-
and nontransformative actional phrases it serves as a resultative marker
as well and shows that the action is finished. In general the action
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is focused on a recipient and as a result the object is located at the
recipient. td@da- occurs in Central and Southern Selkup texts. In the Ket’
subdialect it is only attested in translated texts from Russian, as in (25a).
In all Southern examples tdda in converbal constructions is used with
the derivational suffix -r-, as in (25a) to (25¢).? In Central Selkup and
the mixed dialect there are also examples without derivational marker,
as in (26a) and (26b).

(25)

(26)

a.

a.

Tap qai-m-da=kka tutto-I’l’e tada-r-i-t,

3sG  what-AcC-INDEF=EMPH chew-CvB.I  carry-FRQ-EP-35G.O
satsim  kwdi-na.

severely  breath-A0R.3sG3

‘OH YTO-TO JKY€T U TSDKEJO JBIIINT.

‘He is chewing something, breathing heavily.’

(KMS 1968 Burbot trans 137, S: Middle Ket’)

A nan  ugon mazim  qwa-l’e  tdada-r-a-za-nt.

and so  earlier 1sG.AcC beat-CVB carry-FRQ-EP-PST-2SG
‘A Kak 10 3TOro Tel MeHs Om!’

‘But earlier, you beat me.’

(PMP_1961 BodylessHead flk 111, S: Middle Ob)

Id’in ald’ago-t na  kito-m  kuddar
Itja-GEN  grandmother-3sG  this gut-acc  how

e-s gwes’e pel-le tada-r-a-t.
be-psT.3sG ~ backward  put-cvs.l carry-FRQ-EP-35G.0
‘Itja’s grandmother made the stomach as it has been before.’
(NN _1913 Itja flk 71, S: Chaya)

Or-le tatta-ut nedel  kund.

drink-cvB.I bring-1pL  week long

‘T'ynate Ha"9aIM BCIO Henenmo.’

‘We celebrate the whole week.’

(SAI 1984 StoryAboutLifeLong nar 27, C: Narym)

8 So far it is still not known how the -7- works in these constructions. It cannot be a fre-
quentative suffix because of the (final)transformative meaning of the action. It is likely
that it could be a transitive suffix or maybe the original frequentative meaning is faded
and only the form is still fixed.
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b. Oker madur waSe-lebele tado-ga-mba ende-m
one  hero fly-cvs.Il bring-ITER-PST.REP.3sG bow-AcCC
oran-ne-d.

hold-A0R-35G.0
‘A hero rose up, took the bow.’
(NN_1855 Hero2 song 138-141, Mixed)

omda- ‘sit down’

The second finaltransformative auxiliary is omda- ‘sit down’.
Examples can be found in all dialectal groups except Central. Similar
to other Samoyedic languages there ist a second lexeme amda-/omda-°
to express the atelic concept ‘sit’ (description below). Due to the lack
of a written standard it is often difficult to distinguish both lexemes.
Like tada- above, omda- marks the right border and forms resultative
readings if the actional phrase is final- or nontransformative, as in the
(27a—c).

(27) a. Sar-uat-pa-ut, sombla.kuel.salt.saru  madur
talk-DETR-PST.REP-1PL  seventy.five hero
plir-k koja-l5e-le omna-mba-dat.

round-Apv  surround-TR-CVB.I sit.down-PST.REP-3PL
‘We talked, seventy-five heroes made a circle.’
(NN_1855 Hero3 song 262-266, Mixed)

b. Uné’a-r-I’e omta-yj.
look.for.lice-FRQ-cVB.1 sit.down-3DU.S
‘Beit uckarb ycenucs.’

‘They looked for lice.’
(PMP_1961 ForestWoman flk 59, S: Middle Ob)

c. Nuni-Ci-li omni-mpa-ni.
be.tired-DRv-CVB.I  sit.down-HAB-AOR.3SG
‘YeraBmmu cen.’

‘He became tired.’
(MIV_1977 Icha flk 38, N: Taz)

o lLe. amdi- ‘sit’ and omda- ‘sit down’ (Alatalo 2004: 10-11).
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éazga- ‘go’

With all other nontransformative auxiliaries the function of the verb
¢asa- ‘go’ is to mark an event as an unbounded situation. Examples can
only be found in Southern Selkup (Ob and Ket’ dialects), as in (28a, b)
in which ¢a@za- is paired with oruw- ‘grow up’.

(28) a. Qiban’aza warks-n,  warks-n, warya-n  oruw-le
boy play-3sG  play-3sG ~ big-ADV  grow.up-CVB.I
caze-n.
g0-35G

‘Pe6EHOK Urpaet u UrpaeT, I0-MaJIeHbKY OOIBIION pacTET.
‘The boy plays and plays, it is growing up.’
(PVD_1966 BoyDevil flk 26, S: Upper Ob)

b. Piir-u-y manse-sa-n qazi n’iisa
round-ep-ADV  look-PsT-3sG =~ Russian  grass
oruw-l’e saza-y.
grow.up-Cva.l £0-35G
‘Kpyrom pocia ocoka.’

‘I saw Russian grass growing everywhere.’
(PES 1964 Lgov_trans 53, S: Lower Ket’)

ippi- ‘lie’

Like casa- ‘go’ the verb ippi- ‘lie’ also acts as a nontransformative
auxiliary and forms stative or serial readings. Different from Kamas,
in Selkup ippi- is always nontransformative, the initiotransformative
meaning ‘lie down’ is expressed by another lexem (pen-). It is not
possible to clearly identify the function of ippi- because there is only one
example in the corpus in which ippi- is used in a converbal construction.
In (29a) from the Southern Ob dialect, ippi- is used in the (unmarked)
present tense form and expresses the continuance of the action. On the
one hand, since ill people do often lie, the meaning of ippi- could also
be the literal one. On the other hand, the very similar example (29b)
from Tatar, analyzed by Schonig (1984: 236) as an auxiliary construc-
tion, may well support the auxiliary character of ippi-. More research is
needed here to give a clear answer.
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(29) a. Udo-min t6-wa-q ad’a-t i awo-t
evening-PROL  come-AOR-3DU.S  father-3sG and mother-3sG
a Kalabokka — meSe-la-¢-li eppa i
but Kalabokka  be.ill-INCH-TR-CVB.I lie.3sG and
ol-tar-galin.
head-hair-car
‘Beuepom mpunum otel| ero u Math, a Kamabokka, 6oiest, TISKUT U
6e3 Boioc.’

‘In the evening his father and mother come and Kalabokka is lying
around sick and without hair.’
(TFF_1967 KolobokkaPoenegessa flk 29, S: Middle Ob)

b. Tatar (Schonig 1984: 236)
Abistay bik awirip yata.
woman.master very  become.ill.cvB lie
‘The old woman is very ill.”

amdoa-/>mda- ‘sit’

The nontransformative verb amda-/omda- ‘sit’ is the most frequent
auxiliary in the corpus and can be found in all dialectal groups. It is the
atelic counterpart to the finaltransformative auxiliary omda- ‘sit down’
above. Different from the dynamic character of ¢aso- ‘go’ in (28a, b)
above, amda-/omdo- is stative. The auxiliary always marks durative,
frequentative, iterative or habituative aspect readings/aktionsarten.
Similar as in Kamas it can be observed that amda-/omda- is used in
situations that can really take place in a sitting position, such as the
constructions with ¢i-/¢ - ‘cry’ in (30a, b) or mirse- ‘plane’ in (30c).

(30) a. omi-ti Cia-ri-li Smta-ni.
mother-3sG Cry-FRQ-CVB Sit-AOR.3SG
‘Ero matb miada cugur.’
‘His mother cries.’
(MIV_1977 Icha flk 64, N: Taz)

b. C’ii-r-le amda, karre-I-ba.
Cry-FRQ-CVB.I  sit.3sG cry-inch-PST.REP.35G
‘[Inayga, cuaut roproer.’

‘She cries, complains.’
(SAA 1971 MoleWifeVar flk 34, C: Narym)
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c. Irra gqwindo-ga-j  mirse-tSi-lle ~ amda.
oldman old-DIM-ADJZ  plane-TR-CVB  sit.3SG
‘Crapuk CTaphblii, CTporasi, CHANT.

‘The old man planes.’
(KNI 1964 ItjaCapeOfWorms_flk 23, S: Upper Ket’)

ni- ‘stand’

Similar to amda-/omda- ‘sit’ and ippi- ‘lie’ the verb ni- ‘stand’
always has a stative meaning. The inchoative-stative meanings ‘stand
up’, ‘put’ or ‘stop’ are expressed by the derived lexeme nile- ‘stand up’
or different lexems (uta-, malca- ‘stop’, azi-, wazo- ‘get up’). There is
only one example in the corpus using ni- as an auxiliary (31). It is from
the Central Selkup Vasyugan dialect and shows rzi- in the aorist form,
paired with pudi- ‘breath’.

(31) Na  korg akoska-t ko-ndi to-ga, nindi
this  bear window-GEN  side-ILL  come-AOR.3SG  here
pudi-le ni-ya.

breath-cvB.l  stand-AOR.3sG

‘910 MenBelb K OKHY MOJOIIEN, 37I6Ch CTOUT, JIBIIINT.

“This bear comes to the side of the window, stands there breathing.’
(ChDN 1983 BearCamelntoVillage nar 7, C: Vasyugan)

In the mixed Selkup dialect there are examples in which the
telic verb nile- ‘stand up’ is used. In these examples it is paired with
the intransitive verb t0- ‘come’, as in (32). According to Klumpp’s
description for Kamas (Klumpp 2005a: 405, 2005b: 19), nile- here has
a mirative function. A formal equivalent can be found in the Turkish
-(V)p turur (cf. Johanson 2000: 72).

(32) Nagur-mzoli  katkaek to-le nile-se-k.
three-OorRD 1SG.DAT/ALL  come-CVB.I  stand.up-DRV-35G.S
‘The third (hero) suddenly stands in front of me.’

(NN_1855 Hero4 song 131-133, Mixed)
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4. Conclusions

Starting from the observation that there are much more examples of
converbal constructions of the type converb + finite verb in Southern
Selkup than in other Selkup dialect groups, the present study was
designed to provide an overview of different types of converbal con-
structions in the Selkup dialect groups Northern, mixed, Central, and
Southern on the basis of the Selkup Language Corpus. The converbal
constructions have been divided on a preliminary basis into four groups
A-D. The classification of type D is oriented to analogous constructions
in Tatar (Schonig 1984) and Kamas (Klumpp 2002). It can be observerd
that some lexical verbs in converbal constructions may have undergone
a grammaticalization process (Figure 1 below) and developed into
auxiliaries to different degrees.

lexical verb > aspectual auxiliary > aspectual suffix

Figure 1. Grammaticalization path!?.

Different phasal verbs are part of converbal constructions of type
A (3.1.1). Similar to transformative auxiliaries (qali- ‘stay’, gwande-
‘carry away’, g(w)an- ‘go away’, tada- ‘bring’, omda- ‘sit down’) they
express the beginning or the end of an action. In contrast to the latter,
phasal verbs do not specify the phase structure of the converb construc-
tion they are contained in (Schonig 1984: 269). Only the beginning of
an action is expressed. It remains to be examined whether and which of
the phasal verbs with the meaning ‘to finish’ could be a finaltransforma-
tive auxiliary as in Mari and Tatar (Bradley 2016a, Schonig 1984).

Converbal constructions expressing complex motions belong to
type B (3.1.2). They occur in all dialectal groups: Southern (16), mixed
(17a, b), Central (18) and Northern (19). The converb expresses the
manner of movement, the finite verb form refers to the path of the
action and so modifies the converbal meaning. It should be further
discussed whether the semantic meaning of finite verbs belonging to
type B also is somewhat bleached and whether they actually are on the

10 The grammaticalization of lexical verbs as auxiliaries has been extensively studied
cross-linguistically, e.g. Heine/Kutcheva (2002).
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grammaticalization path above, namely between the first (lexical verb)
and the second stage (auxiliary).

There are some special converbal constructions in Type C, where
the actional phrase is emphasized by consisting of identical (20a) or
similar (20b—e) lexemes in the converbal form and in the finite verb
form. The examination of further language data may specify this type
more precisely.

Verbs of the fourth type D are at the second stage of the gram-
maticalization path above. They serve as auxiliaries to express dif-
ferent (lexical) aspect meanings. Following Johanson (1971) and
Schonig (1984) they can be further subdivided into initiotransformative,
finaltransformative and nontransformative auxiliaries (Table 7 in 3.1.4).
Auxiliaries are semantically reduced but a part of the original meaning
can be preserved. The function of auxiliaries is to mark durative, fre-
quentative, iterative or habituative aktionsarten (non-transformative
verbs c¢aza- ‘go’, ippi- ‘lie’, amda-/omda- ‘sit’ and ni- ‘stand’) on the
one hand, and ingressive, inchoative (initiotransformative verb gali-
‘stay’, gwande- ‘carry away’ and g(w)an- ‘go away’) as well as egres-
sive and resultative aktionsarten (finaltransformative verbs tado- ‘bring’
and omdo- ‘sit down’) on the other hand.

It becomes apparent from Table 8 that most auxiliaries appear in
one of the Southern Selkup dialects. As there are similar converbal con-
structions (atypical for Uralic languages) in Kamas, Mari and Udmurt
that have developed under Turkic language contact (Khakas for Kamas,
Chuvash for Mari, Tatar for Udmurt), it could be expected that there is
also a Turkic influence on Selkup converbal constructions of type D.

Table 8. Distribution of auxiliaries in Selkup dialects

Northern  Central mixed  Southern

initiotransformative

qali- ‘stay’ + +
gwande- ‘carry away’ +

q(w)an- ‘go away’

finaltransformative

tads- ‘bring’ +

omda- ‘sit down’
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Northern  Central mixed Southern

nontransformative

caso- ‘go’
ippi- ‘lie’ + +
amda-/omda- ‘sit’

ni- ‘stand’ + +

Southern Selkup dialects (and especially Ket’ dialects) were in
contact with Chulym, a Turkic language (Tuchkova and Kuznetsova
2010). In the Chulym example (33) the finite verb kdn- ‘send’ is already
merged with the converb ddrtig- ‘choke’ and thus on the way to become
an aspectual suffix (the last stage of the grammaticalization process).
The Turkic-Selkup language contact might be one explanation for the
different frequencies of using converbal constructions within the Selkup
dialectals groups.

(33)  Cittig-ip-is-kiin.
choke-cvB-send-PST.35G
‘He choked.’
(Lemskaya 2012: 304, Chulym)

Different from Kamas, two lexemes can be distinguished in Selkup
to express ‘sit’ and ‘sit down’. Both verbs act as auxiliaries, amda-/
omdoa- ‘sit’ as nontransformative, omdo- ‘sit down’ as initiotransforma-
tive. The nontransformative auxiliary ippi- ‘lie’ has no telic cognate.
Here other lexems are used to express the meaning ‘lie down’.

Because analyses just have started, the statements about the current
status of Selkup converbal constructions as well as the classification of
verbs using as auxiliaries are preliminary. Furthermore, a look at addi-
tional Selkup language data as well as similar constructions in other
Samoyed (Nenets, Enets, Nganasan, Kamas) and in contact languages
(for example Chulym) might provide new insights.
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Abbreviations

ADE — adessive, AOR — aorist, CAR — caritive, CvBI — simple converb,
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tive, DIM — diminutive, DRV — derivation, EMPH — emphatic, EP — epen-
thetic vowel, FrRQ — frequentative, GEN — genitive, HAB — habituative,
ILL — illative, INCH — inchoative, INDEF — indefinite, INSTR — instrumen-
tal, INT.PF — intensive perfective, INTERJ — interjection, IPF — imper-
fective, 1IPFV — imperfective verbal, ITER — iterative, LOC.ADV — loca-
tive adverbial, NEG — negative particle, NEG.EX — negative existencial
verb, 0 — objective conjugation, OPT — optative, ORD — ordinal number,
PROL — prolative, PST.REP — past reportative, s — subjective conjugation,
VBL — verbalizer
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Kokkuvdte. Anja Behnke: Konverbitarindid solkupi keeles. Solkupi keeles
kasutatakse konverbe ja konverbitarindeid laialdaselt paljudes erinevates
stintaktilistes funktsioonides. Siiski nditavad korpuseandmed miarkimisvéarseid
esinemissageduse erinevusi solkupi murrete 16ikes (pShja-, kesk- ja 16una-
solkupi). Louna-sdlkupi murdes esinevad konverbitarindid enam kui kolm
korda sagedamini kui kesk- ja pdhja-sdlkupi murretes. Sarnast pShja-16una
vastandust on ndha ka moningate nende funktsioonide puhul, eriti liitpredi-
kaatide puhul. Tekib kiisimus, millest on selline esinemissageduste erinevus
tingitud ja millised strateegiad vastavad kesk- ja pohja-solkupi murretes 1duna-
s6lkupi konverbitarinditele.

Mirksonad: konverbitarindid, liitpredikaat, 16una-sélkupi, kesk-solkupi,
pohja-solkupi, korpus, turgi keelekontakt
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AnHoTauusi. AHs1 Benke: /leenpuyacTHbie KOHCTPYKUHMHU B CEJILKYIICKOM
si3bIKe. B cenbKynckoM sA3bIke JeenpuyacTus U AeeNpudacTHbIC KOHCTPYKIMH
HIUPOKO HUCIOJIB3YIOTCA B CaMbIX Pa3HBIX CHHTAKCUYCCKUX TMTO3UIUAX. OJIHaKO
KOPITYCHBIC JJAHHBIC MOKA3bIBAIOT 3HAYUTCIIBHBIC pa3IMdnd B YaCTOTHOCTHU
WX YIIOTpeOJICHHS B Pa3HBIX TUANEKTHBIX IPyMIax (CeBEepHOU, EHTPaIbHON
1 F0KHOH). B FO)KHOCENBKYIICKOM KOHCTPYKIIUH C ICCPUYACTHASIMHI BCTPEUa-
10TCs1 Ooslee 4yeM B TPH pasa yalle, 9eM B IIEHTPaJbHOM M ceBepHOM. Takoe
JKE pasliesIeHue MEX/y CEBEpOM M IOTOM MOXKHO HAOJIOJaTh M Ha NpHUMeEpe
HEKOTOPBIX (DYHKIIMH, B 0COOCHHOCTH CJIOXKHBIX MPEIUKaToB. B 3TOM CBsI3n
BO3HHUKAIOT BOIIPOCHI O IMPUYIUHAX TaKoMn pasHHUIbl B 4aCTOTHOCTHU U O TOM,
KaKH€ CTPaTeTuy UCIOIb3YIOTCSl B CEBEPHOM U LIEHTPAJIBLHOM CEJIbKYIICKOM IS
BBIPAKEHMSI 3HAUEHUH, KOTOPBIE B FOXKHOCENIBKYIICKOM BBIPAXKAtOTCSI KOHCTPYK-
LUSMH C ACECIPUYACTUSIMH.

KuroueBble cioBa: neenpuyacTHble KOHCTPYKIIUHU, CIOXHBIE MPEIUKATHI,
F0)KHOCEJIBKYIICKUH S3BIK, LEHTPAIbHOCEIBKYIICKUN S3BIK, CEBEPHOCEIb-

KyHCKI/Iﬁ SA3BIK, KOPITYC, KOHTAKTBI C THOPKCKUMH SA3bIKaMH





